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.. .CXt1les of Timor

The_textileg of Timor are beautiful. Many complicated techniques
go i1nto mak}ng each piece, the colours are lovely and rich, the
IMAgery 1s 1ntriguing. The more Iexamine the cloth and learn

a?out the makers and culture they are part of, the more Ilove the
cilothi

A lot of the Museum's collection represents the remains of
Cultures and people that have been absorbed or scattered or

dgestroyed. There's not much time to spin yarns 1f you're fleeing
& war 2zone.

Finding out that the people of East Timor were being methodically
slaughtered by Indonesian troops was shattering.

I know and care about a war-torn island across the world because

of a connection to the people of Timor that grew out of a piece
of #cloth |

* % %k Xk

The exhibition of textiles rrom=TumeEswitEENIoeok like a museumn
exhibition about cloth. At the entrance ‘there will be a map and
photos of the island to help visitors get oriented. The textiles
will be clearly lablled as toOIHaNSEOESEEENENGONStruction, age.
There will be slightly larger  t¥pestageamaands to explain in
detail a particular construction technigque, a specific image, the
traditional function of an item. These cards will be scattered
between the textiles. As the exhibition proceeds, the cards will
address: ethnic origins, colonial history, Portugals withdrawl in
1975, the Indonesian government's activities since then, Canada's
relationship with Indonesia and the situation in 1989.

Parbara Hewitt
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55 CENTRE AVENUE
TORONTO, ONTARIO
CANADA M5G 2H5

(416) 599-5515

The Museum for Textiles is a non-profit educational organization

incorporated in 1975 as Canadian Charitable organization number
0478859-50-13.

T'HE MUSEUM FOR TEXTILES MANDATE

To provide an accessible exhibition and research
collection aimed at promoting interest in,

and sensitivity to, the people and material
culture of varied and often threatened societies.

THE MUSEUM FOR TEXTILES PURPOSE

To collect, preserve, exhibit ethnographic textiles,

to research and publish information on the
collections

THE MUSEUM FOR TEXTILES MASTER PLAN

A. Provide a facility for the collection that
meets the special needs of ethnographic textiles.

B. Provide a facility and programming that accomodates the
special needs of visitors, researchers and staff.

C. Provide an atmosphere that encourages community enjoyment and
interest in the collectuans
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TEXTILES FROM TIMOR

The Museum for Textlles
19 January 1990 to 17 March 1990

WHAT'S ON DISPLAY

whk¥%

Important to understanding the value of textiles is an acknowledgement of the value
placed on the process of making. The process and the product are of equal worth. Women
who weave must observe all the prohibitions and obligations related to the process of

making. Deep concentration is applied to achieve completeness at every stage. They make

cloth that must last for eternity: it is unthinkable, impossible, to create a bad textile, and its
power, beauty and value are inherent.

YWomen are responsible for making all textiles and have at their disposal many different
techniques of weaving and embellishment. Changes of dyes, materials and design elements
come about very slowly, by adaptation and integration. The wide variety of technical skills
soen in Timor is the result of slow, conservative introduction of new ways, allowing older

(even pre-historic) knowledge to be preserved. You can see that the same techniques and
itnages are used over and over again in different arrangements.

\iost of the textiles in this exhibition are between 40 to 100 years old. Some pieces look
very old because they have been used a lot or have been bleached by strong light. Except
7or the Meo costume, these pieces would have been used daily as garments, furnishings or
containers.

imor. Some textiles employ both indigenous
homespun cotton and commercially spun and dyed yarns. Weavers use a backstrap loom to
weave warp-striped lengths of cloth that are stitched together along the selvedge. The warp
is held in tension by a strap attached to the loom’s front beam; the strap passes around the
weaver’s back. The loom’s back beam is tied to a post or tree.

The principal form of patterning cloth in Timor is the reverse dye technique called ikat.
Pattern is achieved by binding sections of the warp threads with fibre that will prevent the
dye from colouring the warp in the bound sections when the warp is immersed in dye. A
natural colour pattern is left on the warp in the bound sections.

also create pattern by wrapping an extra weft around the warp threads. This
‘nYael?Zse raS surface thatplooks embroidered. Another fancy weaving technique uses two sets of
warp which appear alternately on the surface to make patterns which are, for example, blue
on one side of the cloth and white on the other. Tapestry weaving is also used to create

solid geometric patterns.

and basket forms that are made of plaited grass. They are
that has been inserted into the ground structure or by cotton

The Birth Symb
child abstracted into
stick arms and legs.




. prised of connected hooks originate f th
of North Vietnam. These pattern P, rom the Dongson culture
of the Dongson people. p S can be found on textiles along the ancient migration path

WHY THESE TEXTILES ARE NOT BEING MADE ANYMORE.

***  Timor’s indigenous inhabitants are the Atoni in the west and the Belu in the east.

'I‘impr.was colqnized by both the Dutch and the Portuguese. Each half of the island, being
of distinct ethnic and cultural heritage, developed separately. After the Second World War
the Dutch withdrew, and the western half of the island became part of the newly created,

independent state of Indonesia. Many of the textiles we have today are from the private
collections of Dutch administrators who left the island at that time.

" the government of Portugal changed, in 1974, from an authoritarian to a more
-ratic form, the Portuguese let go of their last colonies and gave them their right to self
-nment, independence.

hree plans for the future of East Timor.

s polit ] erged, promoting t
WAL L - f 1975 came a period of civil unrest. On

t in the summer 0
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imorese, invades in December.
after East Timor has declared

Unhampered by international opinion,

the Army of Indonesia ha

Nresg
PIes

1ded over the

genocide of at least 250.000 peopl

C-0VeEra

third of the population.

Buried Alive, a new Australian f1lm, tells
a story that has been ignored by the world
and one that is is too lmportant to go away.

b,

Wednesday. March 7. 7 pm
Museum for Textiles

95 Centre Avenue
(S. of Dundas, 1 block E. of University)

Following the film, there will be a question-and-answer period with ‘acti\fists.from the .East Timor A,l?n Te-[woﬁf
and literature table. More information on the history and cyrrent Sltl:lathEI in East Tlmc?r, Car:lada $ 10 c':}n :ht
situation, and what we can do to help will be available. This forum is being presented in conjunction with
Musem’s “Textiles of Timor’’ exhibition, on display until March 15.

Presented by the East Timor Alert Network of Toronto, PO Box 562, Station P, MSS 2T1.
For more information call 960-2228.

T ————
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The legend of the Crocodile

In Macassar, on the island of Célébes, lived a crocodile. All of this happened even before the olden times. This old
crocodile, as he did not have the speed of the fish in the river. had no other choice but to get up on his legs on dry land and
set off for the interior, 1o see if he could catch a dog or maybe a pig take away his hunger.

He walked, and walked, but did not see anything. He decided he would have to go back, but the way was long and the sun
was burning down. Worn out, the crocodile knew that he had no more strength left and that there was nothing else for it but
lo slop and stay put like a stone. As luck would have it, a young boy arrived at that very moment. The lad, taking pity on his
plight, helped him to drag himself as far as the river. The crocodile was extremely grateful, offered to carry him on his back
through the waters of the rivers and the sea, from that day onwards.

One day, driven by hunger, with neither a dog nor a pig to keep him going, he decided he would have to ealﬂ_the boy.
Beforehand, however, to soothe his conscience, he consulted the other animals: should he eat the boy or not? From the
whale to the monkey, each and every one of them drew himself up and accused him of ingratitude. Bowing to the general
opinion, and believing that his presence there from now on would no longer be tolerated, the crocodile resolved to set off
on the sea and to take the boy with him because, having conquered the temptation, he now felt a sort of paternal friendship

lowards him.

So he invited the boy to get up on his back. He swam onwards, through wave after wave, towards the end of the earth
where the sun rises. He was convinced that he would find there a golden disk, the shape of the sun, his guide.

Finally, worn out from swimming, when he was thinking of turning round and going back to the land of his birth, to
Macassar, he felt his body start to go immobile and quickly transform itself into earth and stone, growing, growing, until it
~eached the size of an island. Walking about on top of the island, the boy gazed all around him and called it Timor, which in
language means East. Al the same instant it became evident that he was no longer a young boy but a man,

the Malaysian : : ;
o set foot on the land of Timor. Around his neck hung a golden disk, the exact same as the one the crocodile

the very first t
had been heading towards.

(the legend of Timor, recorded by Ruy Cinatti, a Portuguese anthropologist)

18 20, 28) and the pre-Indonesian invasion photographs (pages 6, 17) are
ook: “Motivos artisticos limorenses € a sua integracao” (Museum of Ethnology, Lisbon).

5 12 by Jenny Groves; page 34 by Eric Forsberg, page 35 by Robert Domm.
da Conceicao (Aleong) confined in a tiny cell in Becora prison (Dili).

This legend, the drawings (pages 4, 13, 14,
extracts from the b

photos of pages 2,
cover photo: David
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E A SUA INTEGRACAO

Ruy Cinafti

MOTIVOS ARTISTICOS TIMORENSES
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00 Motivo do crocodilo num pano

Des. de Manuela Costa

100 Motivo do crocodilo
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G4 Motivo do crocodilo em caixa de bambu



East Timor - The Survival of a Vision

when the Portugese and Dutch colonizors arrived in East Timor,
or more properly speaking, the province of Belu, they discovered
46 kingdoms of varying size and power, united in a loose confederacy,
but all free and independent of one another. In the west lived the
Galoli, the Tokod® and the Uai'Ma'a. In the east, the Tetum and the
Nauhete and the Fataluku, The Idaté and the Gairui in the central
interior and across the central cordillera the Mambai, who's terr-
itory extended to both the east and west coasts of the island.
Because of the fierce resistance of the peoples of Belu to
foreign domination and the renotehe ss of the area from Portugal,
the Portugese adopted indirect ruler through the traditional rulers
in order to control the territory. The last kingdom was not conquer ed
untill 1912 and the history of the 400 years of occupation 1s char-
acterized by rebellion against the 'malai', a Tetum word meaming for-

eigner. The theme of the Timorese united against the'malai' 1is deeply
embedded in Timorese history. ' '

It was not untill the Indonesia-American invasion of East Timor
in December of 1975 that the ethnographical map of East Timor changed.
Whole ethnolinguistic groups have been entirely destroyed, villages
and croplands firebombed and search and destroy missions of the Indons
esian armed forces have killed and tor tens of thousands of def-

enseless villagers .&:xcept for the 100 o villages still unconquered
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\ l
dark about the true nature of ourkcivilj'.zingl mission or else

told that such invasions are not invasions at all but done

L 2

to benefit the inhabitants with the accruements of civilization

such as we ourselves enjoy.

The destruction of small self-reliant, culturally and lingquist-
ically distinct societies has been sO intensive in the past 4500 Vears
that tiny East Timor represents One of the world's

most important emtgllqg—'- linguistic groupilngs. SOme 12 - 18 language
groups exist in East Timor and subdivisions into many different dia-

lects. The Timorese had their own highly inter-related social and

D @C0.0 Ooly

LD @ LD €00)

economic system. They were malin
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nature and saw themselves as &£

The past 12 years of western supported Indonesian occupation

has been terrible destructive to the Timorese peoples. A]:rrpst one
third of the total population of 550,000 thousand have perished.
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~  STATEMENT ON EAST TIMOR TO THE FOURTH COMMITTEE

b T TROF THE 'UNITED NATIONS GENERAL ASSEMBUYVE
§ s sk e * A ElizZabet TG ln atives | ? |
* e Wesleyan Univers.utyite st s
e auerais S da
| it Mr;_Chairmanfjdistinguished delegatess . @ @ |
, S HIt'is with mixed eﬁbtidnspthat,,fdrjthe_third'time since
~ 1979, I come before this Committee to address the question of
“East Timor. On the one hand, I had to overcome a sense of |

futility in order to,write'thislstatémént; ,Tdday,.almoSt |

nine years after the Indonesian invasion, the obstacles to

~ an authentic process of self-dete

‘ nation on East Timor

- TR

may seem overwhelming. Nevertheless, I believe as firmly now

just solution to thel Easits
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"' .with internationalislais
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i}uh MUNKLY AND LHE SHARK - OVER AND UNDER .

C ,(/ ,((:qu 5/07) LN /ﬁw J/(é’ﬁc?x? Ad(/(_

Among the Tetum people on Rast Timor, the division of different phenomena into

opposite pairs like "older brother" and 'younger relation", play an important part,

[t”s not only normal human relations that are being divided thisg way , bul also
society and the world as we know it.

The terms "older brother" and "younger relation", symbolical ly express the relatic

between different people in soclety. A man is, for instance, "older brother" - maun -

relation to his wife. She is, in turn, "younger relation" to her husband,

18, for everyday use, superior to alin.

ile.’talin4

_But 1in holy and rellglous contexts thlS 1s turned to 1ts opp051te. hen alin,wh1<
also Stands for female, 1s SUperJ.or to maun, Wthh standsformale.

NN TR e G i TSN i AR S N

In rituals and myths it is often described how that which is
changes place with that which is"under!

Every Tetum kingdom or clan has its creation myth. Special storytellers, often

sitting under a blg tree, tell them to amuse, upset or explain how the order of thing:

has come into exlistence.

The myth-stories take place in the
could speak.

time when the world was created and the animal:

In the most popular stories, the Monkey is the hero. He represents the a.

elementa, and soriis a ‘quick and intelligent "younger relation".

In the myth that is told nerers
fooling the Shark. The Monkey does

with the Shark. But since it"s a

oout lonkey and the Shark, the Monkey wants tc
' sha ;;:-e f and garden (cultivations)

-d

things have to be divided falrly be f-*«mnnr \© m > pec
Still, the myth has a som

the entire garden. In °:fff;;g;?“’“
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Sky earth create man for us

Create children

Create woman for me

And man for me.

The dew comes to tlhe earth

The moisture comes to the earth

It feeds us, it mourishes us

Ite t1l s ustouti it fmakes ISE oo o

Makassai marriage ritual, as sung by the
Guardian of Myths and Tradltlons. in EAs T TIMDK

When I was in East Timor in 1974 it was the kind of place that had,

—for a variety of re@®ns, largely escaped western style development. There

h\‘\‘“]were few motorized roads or export oriented industries, but rather a sleepy

==

------
111111

‘-i 3

Portugese colonial backwater populated by andelightful agrarian society whose
existance revolved around the comcept of Father Sky and Mother Earth. The Tim-

Orese an ancient Malay-Melanasian racial mix ,with ,a
.7 YV wewe cﬁuaa\eadﬂyﬂ"} a‘d

env1rment;, jgrew a wide variety of crops

<[ a _OViey ¥ Ry YoONOksS I.\M.Wﬂe
- Tweder social and pOllthal life

their
-_ l

adapt tfen to

centered around the many rituals that marked the seasons, and

L

the lively Sunday*markets o 1d—3  9?:71?;‘?f f5;€: ' or—-East—-Timor.
'~ %AC.NJ

pots of all sizes,

ood, beYel-nut and tobacco

left a deep

impression on us.
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Every evening Papa went fishing for sardines with a small hand net, Lif ’7_

, a slow sensual rhythm, a mellewness, an almost storybook-like quality,

with Mama and Papa.\ T .,

e ——

By late 1975 East Timor was no longer a 'forgeetten backwater' but rather the

focus of expansionist Indonesia, who claimed that independance for the timy territory

would be a threat to its national security.(sound familiar?) Though its hardly CEed=

ible tha# East Timor's 675,000 souls could in any way threaten Tndonegia's 160 Million.
TneAPTEII= oL 11974y when sl wéﬁ?&n the territory, the Caeteo-Salazar regime fell

in Portugal paving the way for the decolonization of,what was then, Portugese Timor.

é580§gagf expectation and optomism surfaced in the colony as throughout its long

-coﬂlonization by Portugal, the Timorese had never given up theirdesire to

govern themselves.

For the first time political parties were allowed to form in East Timor. The
largest and most popular party was Fretihin (Front for an Independent East Timor),
a moderate-reformist nationalist party,headed by a Catholic Seminarian and largely

\pmade up of young Lisbon educated Timorese and intellectuals. The second largest

'I.

|
(9 |
Eadmlnlstrators of the colonial regime. The thlrd party was Apodéti, which favoured

gy .arlF
\

integration with Indonesia,with a mlnlscle lelqw;ng of about 30 members.

party was U.D.T.(United Democratic Timor), @ostly'made up of small landowners and

Almost immediately after the formatinnégfikglltleal parties in East Timor,

Indonesia moved into action, setting up gpjﬁgﬁfﬂii?iﬁédo fing adJacent’West Timor
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The Buffalo and the Princess
A Timorese Folk Tale

Once upon a time a mother buffalo gave birth to a I.mm:m daughter whom
she named Bui Lailua. The girl was a princess. Inside a tree cnvcl})pcd In
dense foliage the mother built their house. One day when the buffalo was
out walking human beings searching for food arrived at the house,
ransacked it, and took the girl to their village.

| INto
On the way they stoppcd to let their womenfolk scoop water in

their pitchers. While the women were doing ‘this a prmfﬁ 'Ca||nc at,);:E
huntng. As he came near he saw the princess. The prince fe n ?*vye !
Bui Lailua on the spot, and wanted to 'marf‘y her.. She told'ljl‘rn‘, ou r
taken a fancy to me, but watch out! Mother's a wild buffalo.” *1I'm gettlnf,i
a horse to carry us away, the prince replied. He got the horse, an
together they rode off. |

Bui Lailua's mother arrived back at the tree to ﬁnc_i I‘wr orlly |
daughter nussing. She had gone! The l)uﬂ'alf) smelt the girl’s traiil. ;mffed
agaih to make sure, and trundled after her. | hc.runaways rc.’ache the to(;j)
of a nearby hill, looked back and saw the old animal lumbering up towards
them. "B gi Lailua,”” she panted, “why not stop for me?" _l-ler'daughtcr
etorted. “Come on, mother. 1 bave stopped.” Then, to Fhe prince, the.
buffalo cow commanded, “Do the same, my son.™ But instead of halung
the prince took Bui [Lailua to his home. AT

The buffalo eventually reached the prince's b ouse. Inside she could
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see them “eating™ [copulating] in their mnain : ad she ever cau ght
ilding, making it buckle. She

b e o
LT, }
l:!l.' -':::l""'i'-. b ol -
4 el il W
B oy |
Ll I

(hem! Furious, the buflalo charged at the butlding

" e A ¥
-
et

a
[
1
1

i
S ==

kept bashing away unul its pillars, beams, s

N
-
—
e
i
L
[ |
it .I-
-
b e
-
- i

struts, and verandas were
i :H = : : r -Ir g g y :{;4_‘-_ gl i

: e S I.. Wl t crton
powder. She was so wi ld that even then she couldn't sto

i,
My

,
1

L

5

ay

4- . = , s

' Bl e o M L e B RS S gl R o

C ). At the hrst
Ii‘r..t;-#n:l '|._I_-.. _.; .,:' - .*-- '_- F :..‘ ":_ . -:-:-:t . - “,

' s ”—"'-;'iu.:.'.:*:."r' ot 1 Y oy v :1.:'-..1‘ "-'-;‘:-"":":' =it el § "-l' _... i : gk b ; e | g
4 5 ; : . . T B ‘ -q.:“._‘__._ . _-"Il:-lf'_-r_ :_.,.I III I."".-I_' -- ‘!‘ e '-::- w7 -I'i,:_ i _--I-. I..._ .l." ..-:-- ',I I- L gy . l'. Ry e .. - ,I ' 1 ! v o
e oirl had said, “Husband, go and collect every villager who
% | | Ay L\ (Rl D L . f e e o ety L, TR
nslaught the girl had said, " Husband, go and ¢o LashEl N
: A : - Yo e p s R [ TPl e

a s
T
F _._:

-* 4 — v - = e E -.l___ . :.l.'_:_: o o F—
N &' = DL IR L =T e i, el i
=, T, }Q’p VN = Ny el L e

QT i T e e i e B (R RN Pt gy TR
. | : > '« Mettvaery thhmir cnenmre Hearinao trnn et 3 W

. = T11Y80) ft*11 N1) 1 S| A W el WOIEL W L 15%. 11} |
Ve 4 t ]0 "C' “ l AV R VAN ED ? L7 LIRS VDR GERE D A R NGAE BR0E, STFREEY & |
\ l LJ I ’ ' . . ' : : e AP Lt~ e I e e i e e S P S A T It [ Te S e iy

- ‘ g = .l ‘:I - ‘l- | - ‘ et i _| .r‘,_. - . ] _J r|- ,.I_:". & £ ] ' e S 3 o ™ gy _T'___, Aty ; .
" o ey § ’ sl 3 e ; - _-' ] i
A T ; _ : WoE- bt =

b 5 2 R L 1 e T
A SR -_"' i e
o P — - L. .
- I|F :’ I X & - 'f_."i I' H

& - .- : ol .1'.‘;':'.:- - 1-'.., ety _-_ ] T L . oy ﬁ_‘_""""'-_.___': r_:__:_{. -.-.""l:.'!:: :-" |"' .- r:l_" L_:_:_I .::1: i.....: :rn. —'." .|_:1.| ..:;..'.I. |"' - .';.:_ .f" .'E- ' J ' | ' ) _\_L I_-p_ |

' l ‘ - ) ar 1T 7Y - {d“ - i =N |*l._;._‘ - |1ﬂ‘r | ? ':‘I{ L‘ ﬁr rF-E .i'i_-' 1 1 | o B {, | '|I| i : . p 4 "R i E .

n1 O t ] t r ) () '.1 5 t L ‘ ‘ f : il ] 4 = .-I'I: ._T: = T -- h_._'r _-.____. : _._-I'-_- '.'-ll".."..' .-l_-'l. g i i R : - e = '::__“ ..1:“'-' .r“l_.'r R = ‘I.t."
- | F.'
e

- T e :_ % S 1 -_:-.. B e 7 ik . ¥ -:-:- i :
i ' JF aien I ‘ _' - .___..t.l',lj - - i I — P . '.i'i"“-_—:_,"'
& i . s i i y "-‘ - il g .'-'-‘";:d e :l #-, '_lJ o b=t ‘1 ‘:‘1‘ ] . p
s s sy | TP S - S s . ‘
""ﬂ.-‘#_"q._':f',l- ™ " :T__ L rlg ,1:'", ) = N "_" ..3. Y [ L - “'" . B {aae P
_F'i s I:‘ B o i. £ o - [ "| o ! ":\. L& 54 y
.
e i

to kill me. All they can do is make me tired.
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FORINTELSE | PARADISET

ar en utstallning med den kanadensiska fotografen
Elaine Brieres bilder fran Osttimor. Bilderna 10gs
1974. aret innan Osttimor invaderades av Indonesi-
en. Utstallningens bilder skilarar "maradiset’’ Innan
aen inda:mem;ka invasionen och satts | kontrast till
texten. som skildrar den '‘forintelse’ som sedan
1975 pagar i Osttimor. Den svenska dubbelmoralen
i forhallande till det kultur- och folkmord som drab-
bat Osttimor skarskadas sarskilt i utstaliningen.

ELAINE BRIERE:

"Jag foddes | Na-
naimo | Kanada
1946. Min far var
fiskare och jag vax-
te upp | smastader
utmed Stilla Havs-
kusten. Mitt intres-
se for fotografering
vacktes 1968 da S, |
jag arbetade som o Y . WY LA - Y { o g S
guide i den ’ 2. B 4. K // 18 R TN e
gamla spokstaden Dawson City i norra Kanada. s =
Mina forsta motiv var indianer, eskimaer och de
gamla skovelhjul som ligger utspridda langs Yu-
konfloden sedan guldruschens dagar. Sedan jag ar-
betat for Yukon Daily News tillbringade jag hela
1974 | Sydostasien, dar jag fotograferade byliv. Det
forsta omrade jag besokte var Osttimor, som da
fortfarande var en portugisisk koloni och ett av de
mest isolerade och kulturellt mangfasetterade om-
radena i den delen av Stilla Havet. Nar jag atervande
till Kanada blev jag engagerad | arbete for att skapa
en battre forstaelse for kulturerna i Sydostasien.
Speciellt borjade jag arbeta med projekt, som har till
syfte att skapa en plats |1 det allmanna medvetandet
| vast, om de osttimoresiska folkens ode.”

FORINTELSE | PARADISET

har producerats av Osttimorkommittén/Bjorn
Larsson, Magnus Bergmar, FOreningen Fjarde
Varlden/Henrik Persson med stod fran Riksutstall-
ningar/Clas Gunther och SIDA. Tord Svensson har
svarat for teknik och fondmalningar.

Katalogredaktor & layout: Magnus Bergmar
Framsidan: Palmvin av Elaine Briere
Katalogtexter: Bjorn Larsson, Henrik Persson,

Magnus Bergmar

Utstallningen bestalles fran Osttimorkommittén,

Riddargatan 38, 2 tr, 114 57 Stockholm. Tel. 08-

67 49 69. Bestallare betalar frakten till nasta utstall-

ningsort. 50 ex av denna katalog medfoljer utstall- |

ningen. Fler kataloger kan rekvireras pa ovanstaen- | i) B

mmmmm

i

Bli stodmedlem i Osttimorkommittén genom att be- .
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Lastips: Det grymma spelet — Sveriges roll i Indone-

siens folkmord i Osttimor 1975—1985 (Osttimor-

kommittén/Bjorn Larsson). Amnesty Internationals d = Sew 7T
rapport om Osttimor. Funu — The Unfinished Saga : = —— INDONESIEN
of East Timor av Fretilins FN-representant Jose Ra- e v :

mos Horta (70 kronor, fr&n Osttimorkommittén). The e e = | s fdf sl
Flow of life. Essays on Eastern Indonesia av J. Fox Vo e DI TIMU . 28 oo e s i s |
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Berattelsen om Apan och Hajen pa sid. 6 insamla- N p -.
des av antropologen David Hicks, nar han besokte s TN e I e T uunvoan tovmar i ﬂ'f’--?‘f,?"-"r'f"?'i-’“ 1vyanae orda
Carabaulo-kungadomet i Viquequedistriktet i Ostti- 7 i i | A 52
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oder Jords dod ar en
myt hos mambaifolket
pa Osttimor. Den berat-
tar om hur Moder Jord,
efter att hon framfott
bergen, stenarna, traden, graset och de
forsta manniskorna, blir sjuk och dor.
Men kroppen forblir hel och hon talar
fortfarande. Hon instruerar sina barn
och sin man, himmelen, i hur man utfor
viktiga ritualer.

Mambaifolket ar ett av 30 etniskt och
kulturellt skilda folkgrupper pa on Ti-
mor. Har finns 15 sprakgrupper och 37
dialekter. Men trots detta kan man tala
om en 'timoresisk’’ helhetskultur.

Ursprungsbefolkningarna pa Timor
harstammar fran malajer och melanesi-
er. Men ett omfattande handelsutbyte,
och hundratals ar av portugisisk och
hollandsk kolonialism, har satt sina
spar. Det galler saval befolkningssam-
mansattning som sprak och religion.

Pa Timor finns aven arabiska, kine-
siska och afrikanska folkgrupper, lik-
som manniskor som paminner om Au-
straliens ursprungsbefolkning aborigi-
nes.

| Ons centrala bergstrakter lever ato-
ni-folket, som tros vara attlingar till de
forsta invanarna. Det tetum-talande be-
lu-folket kom senare. Tetum ar nu den
dialekt som fungerar som ett lingua
franca i kontakterna mellan de skilda
folken pa Osttimor.

Timor ligger i skarningspunkten mel-

lan tva omraden, dar en malajisk-indo-
nesisk befolkning moter en melanesisk.
Har finns folkgrupper som tillhor bada
dessa etniska huvudfamiljer, men ock-
sa de som kraftigt blandats upp med
portugiser.

Fore kolonisationen fanns en tradi-
tionell politisk struktur pa Timor. Under
1600-talet bestod den av en mangd
sma prins- eller kungadomen, vilka i sin
tur var sammansatta av grupper av losa
bysamfalligheter.

Rivalitet mellan kungadomen ledde
till framvaxten av tva imperier, ett pa
vastra Timor och ett pa de centrala och
Ostra delarna av on.

Nar hollandarna anlande 1613 upp-
stod hard konkurrens med portugiser-
na om datidens viktigaste exportpro-
dukt fran Timor — sandeltra.

Under 1800-talet stred de ’’svarta”
portugiserna — topasserana, portugiser
blandade med ursprungsbefolkningen
— med vita portugiser om makten. P&
bagge sidor fanns ocksa olika ur-

sprungsbefolkningar, som stred under
sina respektive kungar — liurai.

Hollandarna genomforde tvangsfor-
flyttningar och gjorde kraftiga INngrepp |
den traditionella kulturen. Portugiser-
nas styre var mer indirekt.

Det forekom uppror mot de bada ko-
lonialmakterna av  Timors folk.

1910-1912 utropades till och med en

sjalvstandig stat pa sodra Timor. Men
upproret slogs ned.

Hollandarna regerade over den vast-
ra delen av Timor, som blev det indone-
siska Vasttimor da den Indonesiska
Republiken bildades. Portugiserna be-
holl kontrollen dver den Gstra delen av
Timor &nda tills Demokratiska Republi-
ken Osttimor utropades den 28 novem-
ber 1975.

Traditionellt lever Timors folk pa
svedjejordbruk med ris, majs och rot-
frukter som huvudgroédor. Jorden kan
dgas individuellt, men det vanligaste ar
att den ags av klanen och brukas av fa-
miljerna efter behov.

Den nara samhorigheten mellan
manniska och natur ar det som hela
kosmologin och religionen bland Ti-
mors ursprungsbefolkningar kretsar
kring. De hogsta vasendena ar Fader
Himmel — som ibland knyts till solen —
och Moder Jord — som ibland knyts til
regnet.

Nar en slaktskapsgrupp inom i
kassae-folket samlas vid ffjrfa"dernas
hard, genomfor de vid vissa tillfallen ert
ritual som kallas "’att beratta slutet” un-
der vilken en bagge och en hona offras.
Detta sker vid ett trad och en stéen, 30”':
tillsammans forestaller Fader HImme
och Moder Jord. Tradet och stenen —
himmel och jord — ar férenade gepoﬂ:
att stenen placerats sa att den vidro
tradet.

Slaktskapsgruppen kurar ihop sig vid
denna sin heligaste plats. Vaktaren av
Myterna och Traditionen tar upp sang-
en:

Himmel, jord, skapa manniskan at oss
Skapa barn

Skapa kvinnan at mig

Och mannen at mig

Daggen kommer till jorden

Fukten kommer till jorden

Den foder oss

Den nar oss

Den uppfyller oss

Den far oss att vaxa

Darefter foljer bad i en helig bergs-
flod, kollektivt beteltuggande och hopp
over ett bal. Sedan gar man tillbaka till
klanhuset under tystnad. Darefter nytt
beteltuggande som forestaller en vig-
selakt i grupp. Den natten sover alla
kvinnorna tillsammans i klanhuset, me-
dan alla man ligger under huset.

Den portugisiska kolonialepoken har
efterlamnat spar ocksa i folkreligionen
pa Osttimor. P4 manga platser ar den
portugisiska flaggan integrerad i reli-
gionen, som en viktig symbol som bin-
der en by till sina forfader. Enligt mam-
bai-folkets myter ar portugiserna timo-
resernas yngre broder. Fotografier fran
omraden dar Fretilin-gerillan har sitt
faste, visar att motstandsrorelsens
flagga ersatt den portugisiska i vissa ri-
tualer. Fl

Hos tetum-folket pa Gstra Timor spelar
en indelning av olika foreteelser i mot-
satsparet "'aldre bror’’ och yngre slak-
ting” en viktig roll. Det ar inte bara van-
liga manskliga slaktingar som delas in
pa detta vis, utan dven samhallet och
varlden sa som vi kdnner den. Termer-
na "'aldre broder’’ och "yngre slakting’’
uttrycker symboliskt relationerna mel-
lan olika manniskor i samhallet.

En man ar tillexempel "’aldre broder”’
— maun — i forhallande till sin fru. Hon ar

I sin tur "’yngre slakting” — alin — till sin
man.

En maun ar, till vardags, 6verordnad
alin. Men i heliga och religiosa sam-
manhang vands detta till sin motsats.
Da ar alin — som ocksd star for det
kvinnliga — Overordnat maun — som
star for det manliga.

| ritualer och myter skildras ofta hur
det som ar "6ver” pa detta satt byter
plats med det som ar "under”’. |

Varje tett

MYTENS OVER
OCH UNDER

serna ar Apan hjélte. Han star for alin-
Inslaget, och ar alltsa en kvick och in-
telligent "yngre slakting”. Rollen som

"aldre broder” spelas omvaxlande av
Krokodilen, Hunden och Hajen.

| myten, som aterges pa nasta sida,
om Apan och Hajen, vill Apan forsoka
lura Hajen. Apan vill inte dela mat och
tradgard (odlingar) med Hajen. Men ef-
tersom det ar en grundlaggande tanke
hos tetum-folket att sddant maste for-
lyckas Apan i sitt uppsat.

Anda far myten ett lite ovantat slut;
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APAN OCH
HAJE

stora Hajen i havet och Apan bodde pa land.
En dag borjade de tillsammans anlagga en
:rada.-‘é‘}d. Apan klattrade med latthet upp 1 ett
trad. Hajen bornjade ocksa klattra, men aet
gick daligt.

De tva djuren bar tradstammen till en kalla,
och hogg den till ved for att gora upp ela
med. De planterade majs och satte upp ett
staket runt sin tradgard. Sedan bérjade det
§ regna.

-
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Sedan ljog Apan for Hajen: AR, Haj! Om
jag skall kunna njuta av den har maten maste
jag fa ta hit min fru och resten av familjen, sa
att jag kan dela den med dem.”

| Det forslaget tyckte Hajen inte om. Han sa
1 till Apan att det vore mera rattvist att dela upp
tradgarden i tva halvor, sa kunde var och en
av gem bruka den som han ville.

Det ville Apan inte ga med pa. ''Vore det
inte battre”, foreslog han, om vi hade en
loptavliing — med hela tradgarden som in-
sats?”
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"Topp!l" sa Hajen. "l morgon taviar vi!"
Apan sprang snabbt hem.

Pa natten dok Hajen ner i havet for att smi-
da en plan tillsammans med sinat tre broder.
Senare samma natt smog sig de fyra hajarna
upp pa torra land. En efter en.intog de i hem-
lighet var sin position i tradgarden. Den forsta
placerade sig vid startlinjen, den andra lite
langre fram vid tavlingsbanan, den trejde an-
nu langre fram och den fiarde vid mallinjen.

Pa morgonen fragade Apan Hajen: " N3, ar
ou beredd?"

Hajen svarade: Vi satter igang!"

De borjade springa. Hajen kunde inte halla
farten sarskilt lange medan Apan diremot
sprang fortare och fortare. Hajen kunde helt
enkelt inte springa. Han bérjade snart Kippa
efter andan, medan Apan 0g ut stegen. Det
verkade som om Apan skulle kunna springa i
evighet . . . Men Hajen kunde inte halla jzmna
steg. Han flamtade och flamtade under det

att Apan fortsatte sitt sprinteriopp . . . Nej,
Hajen klarade inte av det.

Inom kort hade Apan hunnit halvvags pa
banan i tradgarden. Darefter spurtade han
mot mal, 6vertygad om att han skulle hinna
fram fore Hajen. Med en sista kraftanstrang-
ning gick Apan i mal. Han hade sprungit sitt
lopp.

Men sedan blev Apan nastan t

OKIg. Hajen
var redan dar. " An ol

“ Apan!” sa Hajen, *'Vi tv3
tavlade, och nar vi hunnit halvvags verkade
dﬁt SOom om du sprang fortast — men det var i
Sjalva verket jag som var snabbast! Ah. ny r
tradgarden bara min!" Apan bley vé!dflgr arg

Han grat och grat. Men sedan lraskade han
hem. Nu tillhérde hela tradgarden Hajen.”
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OCh far Osterut. 32 000 indo-

tredjedel av befolkningen har détt til| foljd av ocku-
pationen.




OSTTIMOR

ar fem ganger Stoire an Got-

anc ~.u'" Dol 'lLI'; | gen INQO-
nesiska Ovaridens utkanter,
knappt 50 mil nordvast om
Australien. On domineras av
en QSt*\'klﬁfglﬁt“IﬁLft‘ bE"-’gS-
kedja.som bestammer myc-
ket av levnadsvillkoren_ pa
QOsttimor. On har de langsta
torrperioderna | hela Sydost-
asien o&h regnpenoderna
delar landet i tva neder-
bdrdsomraden. De sbdra
kustomradena har tva regn-
perioder, vilket mojliggor tva
skordar om aret.

Vid tiden for sjalvstandig-
heten uppskattade katolska
kyrkan befolkningen till nar-
mare 700000 personer.
Mindre an 20 procent av be-
folkningen ar stadsbor. De
flesta av dessa, 65 000, bor |
huvudstaden Dili. Analfabe-
tismen ar mycket hog. Om-
kring en tredjedel av befolk-
ningen ar katoliker. De Ovriga
ar anhangare till naturreligio-
ner eller muslimer.

Ekonomi: Lantbruk med
sjalvhushall dominerar. Ex-
porten ar baserad pa framst
plantagejordbrukens grodor.
De framsta exportprodukter-
na var, fore Indonesiens sjo-
blockad, kaffe och sandelira.
BNP per invanare ar
600—3 000 kronor.

Resurser: Olja, naturgas,
mineraler, skog, strategiskt
lage.

INDONESIENS
MERITER SOM
FORTRYCKARE

Indonesien ar stort, fran Ir-
land till Ural pa langden och
fran Skottland till Spanien pa
bredden. Det ar varldens
femte folkrikaste land, strate-
giskt viktigt belaget mellan
Indiska Oceanen och Stilla
Havet. Det ar rikt pa ravaror,
bl a olja, men fortfarande in-
dustriellt svagt och i takt med
sjunkande oljepriser alitmer
skuldsatt. Indonesien har
dock en stor potentiell mark-
nad, som fler an Sverige och
Bofors upptackt.

"Han ar llka repressiv
som general Augusto Pino-
chet | Chile; och om han
annu inte natt slaktarens .|
Kampuchea, "Pol Pots”,
rekord, sa forsdker han, pa
den lilla 6n Timor, utplana
vad som finns kvar av den
minskande befolkningen”,
skriver Washington Post i en
ledare den 29 april 19886,

Det ar Indonesiens presi-

“Attacken mot Osttimors

huvudstad som till stora
delar skedde utan mot-
stand. blev en av de mesl
brutala operationerna in-
om modern Kkrigsforing.
Hundratals timoreser me-
jades ner urskiljningslost
pa Dilis gator . Indo-
nesiska soldater brot sig
in i hus, speciellt i dem
med synliga Fretilin-flag-
gor, och dodade hela fa-
miljer . . .!

Australiern James Dunn be-
skriver den indonesiska inva-
sionen, som han blev ogonvittne
till. Den indonesiske oversten A.
P. Kalange beskriver senare hur
en invasion ska ga till:

"Man satsar inte lite
grann. Man kor pa direkt —
bok! — och talar sedan om
for resten av varlden att
man ar dar. Det ar sa man
ska gora, som ryssarna i
Afghanistan.”

Philadelphia Inquirer

Knappt fyra manader efter in-
vasionen sager Indonesiens da-

varande utrikesminister Adam
Malik:

50 000 — 80 000 kan ha
dott — det ar val inget att
tala om. Det ar ju krig!”

Canberra Times | april 1976.
_ Dagen innan invasionen av
Osttimor lamnade USAs presi-
dent Ford och utrikesminister
Kissinger den indonesiska hu-
vudstaden Djakarta, dar de be-
sokt president Suharto. De ut-
tryckte "'forstaelse for Indonesi-
ens hallning i Osttimorfragan’'.

Invasionsdagen upphor alla
telefon- och telexforbindelser
med Osttimor. Sedan dess ar
Osttimor ett ockuprat land i total
avskildhet fran omvarlden. Ing-
en av de fa observatérer som
har tillatits besoka Osttimor har
fatt resa fritt och lyssna till den
lokala befolkningen. Till och
med indonesier maste ha till-
stand for att f4 besoka vad

deras regering pastar vara Indo-
nesiens 27:e provins.

Den vittnesmal som nar om-
variden om vad som hander p3
Osttimor har framst samlats in
av katolska praster och smugg-
lats ut med brev. Svenska Dag-

bladets medarbetare skriver den
27 mars 1987:

"I Osttimor viker inte de
lokala myndigheterna fran
journalistens sida. Man kan
darfor inte rora sig fritt . , .
SvD ville intervjua den ka-

¥

tolska biskopen... men
det avslogs. Inte heller fick
vi traffa nagon av de katol-
ska prasterna.”

Invasionen drivs med stor
brutalitet. Massakrerna ar otali-
ga. Inte ens aldringar och barn
skonas. Havande kvinnor
far sina magar uppsprattade.

Bild tagen vid Roda Korsets besok
pa Osttimor.

Majoriteten osttimoreser flyr till
de otillgangliga bergsomradena
varifran motstandet organise-
ras.

Tre ar senare jagar det indo-
nesiska flygvapnet ner folk fran
bergen och bombar deras skor-
dar. Syftet ar att svalta ut befolk-
ningen. De svaltande timoreser,
som skyndar ner fran bergen |
tiotusental drivs samman i sk
strategiska byar langs slattlan-
dets vagar. Detta for att under-
latta militarens kontroll Over
dem. Byinvanarna tillats endast
odla pa sma jordplattar nara lag-
ren och tvingas sedan ge bort
sin skord till indonesiska myn-
digheter. Militaren distribuerar
sedan bara mat till dem som kan

visa upp de ID-kort som milita-
ren delat ut.

Svaltkatastrofen ar ett faktum
och efter internationella patryck-
ningar tilldts Internationella
Roda Korset — fyra ar efter inva-

sionen — besdka Osttimor. Da-
vid Delapraz fran Roda Korset
anser att situationen ar varre an
pa sin tid i Biafra:

’Jag sag manniskor i ett
tillstand som endast var
jamforbart med vad som
forekommit koncentra-

Xanana Gusmao, ledaren for Fre-
tilins armé Falantil, | éverlagg-
ningar om eldupphor med Indo-
nesiens Purwanto, ansvarig for
styrkorna pa Osttimor.

tionslager under andra

varldskriget!”

Amnesty International skriver |
sin Osttimorrapport, 1985, att
150 000 — 300 000 manniskor,
narmare halva befolkningen,
flyttats ihop i de strategiska DYy-
arna. Man skriver ocksa att om-
kring 200 000 manniskor,nara
en tredjedel av befolkningen,
dodats av krig och svalt under
ockupationen.

Arligen Aterkommande indo-
nesiska offensiver avloser var-
andra. Den grymmaste ager rum
under 1982 da Indonesien mobi-
liserar omkring 50 000 man |
aldrarna 15-50 ar fran de strate-
giska byarna. | ”Operation Pa-
gar Betis — Staket av ben’’ far
de, utan vapen, bilda levande
skyddsvarn for de indonesiska
soldaterna nar de ger sig UpP |
bergen for att forsoka inringa
Fretilin-gerillan.

Trots denna och andra offen-
siver ar motstandet sa starkt att
Indonesien satter sig vid for-
handlingsbordet | Fretilinkon-
trollerat omrade. Den 23 maj
1983 skrivs ett eldupphor-avtal
under, som Indonesien bryter
den 16 augusti samma ar. Indo-
nesiens OB Benny Murdani de-
klarerar da:

Vi tanker anvanda all ar-
senal vi kan uppbringa.
Denna gang ar det inte
langre nagon lek. Vi ska
krossa motstandet sko-
ningslost.”

Drygt ett ar senare tvingas
han for nyhetsbyran Reuter
medge att striderna annu fort-
gar:

Jag sager inte att inget
slut ar i sikte, men det kom-
mer att ta tid . . . Det galler
att segra over folks hjarta
och forstand.”

Sedan hosten 1986 pagar
"Operation Kikis — Utplaning”'.
Samma dag, den 20 februari
1986, som Sveriges regering
beslutar sig for att salja svenska
vapen for over 200 miljoner kro-
nor till ockupationsmakten Ost-
timor, publiceras ett utsmugglat
brev fran Osttimor till biskop da
Costa Lopes, pavens tidigare
sandebud i landet.

”"Dagligen levereras
doda kroppar till kyrkogar-
den i Dili. En ny kyrkogard
byggdes och den ar nastan
full... Langre in i landet
mots du av manniskor som
inte far lamna sina byar
bortom tre kilometer. De
maste alltid bara pass, som
utfardats av den indonesis-
ka militdirmakten. Det han-
der ofta att Osttimoreser
anklagas for att ha kontakt
med gerillan. Da utsatts de
omedelbart for tortyr och
massakrer ... Manniskor-
na lever i konstant fruktan.
Milisen patrullerar under

natten. | Uatalari har indo-
nesierna satt upp taggtrad
runt byns centrum. Vid

femtiden pa eftermiddagen

maste hela byns befolk-
ning installa sig innanfor
detta inhagnade omrade.
Pa sa vis blir befolkningen
allvarligt utsatt for hunger.
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Bild tagen av indonesisk soldat.

I Maupitili arresterades 3 perso-
ner ... Efter allvarlig tortyr ut-
ekades em man som ledare. De
fbrdes till byns to En over-
lopare updrogs at rguggd huvude-
na av de /em . skar honom .
utan att lyckas skira av hans bu-
vud. En indonesisk soldat gjorde
med sin kniv slut pa de fem . . .
Den indonesiske officeren for-
bjod folk att grata ... tvingade
fﬂlket att dansa kngsdans runt
kropparna. Den som inte deltog
skulle ges samma bebandling.”

Deras tradgardar och plan-
teringar fordarvas. De lever
som boskap under vapen-
hot .. linlandet tvingar mi-
litaren vara kvinnor att ta
(preventivmedels-) injek-
tioner och tabletter. Det ar
ett satt var fiende har att
forstora var etniska identi-
tet.”

Parallellt med folkmordet ut-
for Indonesien ett kulturmord

mot Osttimors  befolkning.
Tvangsforflyttningarna gor att
stora delar av dem som oOverlevt
ockupationen skiljs fran de tra-
ditionella platser som deras pro-
duktionssatt och hela kultur ar
knutna till.

En medveten indonesise-
ring pagar. Den har som mal att
binda Osttimor fastare till Indo-
nesien, som landets 27:e pro-
vins. | ett transmigrationspro-
gram med stod fran Varldsban-
ken, forflyttas indonesier till Ost-
timor. Landets administration ar
indonesiserad och endast det
indonesiska spraket far laras ut |
skolan. Kulturmordet beskrivs
sd har av biskop Carlos Belo,
pavens nuvarande sandebud |
Osttimor.

"Hela folk rycks upp med
rotterna och placeras i
strategiska byar. Det ar en
katastrof for manniskorna
vilkas produktionssatt och
hela kultur ar knutet till be-
stamda platser i natu-
ren. .. Stora grupper av in-
donesisk befolkning flyttas
in. Endast det indonesiska
spraket lars ut i skolor-
na... Det finns en timore-
sisk kultur, som bestar av
ord, attityder, kanslor...
satt att vara, uppfora sig
och att se pa varlden. FOr-
sOken att indonesisera det
timoresiska folket genom
stora kampanjer for Panca-
sila, den indonesiska stats-
ideologin, och genom att
skilja folket fran deras
egen varldsaskadning, in-
nebar ett langsamt mord pa
den timoresiska kulturen.
Att doda deras kultur ar att

déda manniskorna sjal-
vai. .z

Osttimor &r ett sorgligt kapitel i
det internationella samfundets

omsorg om de manskliga rattig-

heterna. Fler regeringar an den

svenska har salt ut dessa rattig-
heter for Osttimoreserna av han-
syn tillegnaintressen i Indonesi-

en. Aven om Indonesien idag

skulle dra sig tillbaka fran 63&3.“ F:
mor har landet fororsakats ski-”r--

dor, som det skulle ta artionc

att reparera. Landet ar lagt i n,p"f#

ner, en tredjedel av befolknin

en ar utplénad och de_, ;_'_"f le- .'
Pige . Rpag '#f‘.

skriver:
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skenet av sannlng oC r-
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dent Suharto som beskrivs
si. Men hans och den incdo-
nesiska regimens meritlista
vad galler brott mot de
manskliga rattigheterna
stannar inte vid de 200 000
manniskoliv, som den indo-
nesiska ockupationen av
Osttimor kravt.

Suharto kom till makten via
en kupp 1965 och genomfor- r
de inom ett halvar ett mass- |
mord p& mellan en halv och
en miljon meningsmotstan-
dare: kommunister, vanster- i
sympatisorer, fackforenings- i
ledare, nationalister, arbeta-
re, bonder och intellektuella.
Langt in pa 70-talet hade In-
donesien 100 000 politiska
fangar och fortfarande far
manga f d kommunister inte
rosta, ta statliga jobb, osv.

Trots forsok att putsa upp
fasaden forblir Indonesien

den varsta militardiktaturen i
Sydostasien. Korruptionen
ar monumental, vilket Ok-
namnet pa presidentskan
Suharto, "Madame 10%’"5._,._.-;_;-.,.
antyder ; =0
Press och oppoa
tystade. De g7
valen har som uppgiftmt ' .
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kars rnakt. 1 valka y pan|



sdan Sverige. fOr andra dret | rad, 1981 lagt

sin rost vid EN-omrdsiningen om Ostti-
mors ratt till sidlvbestammande, sdnde aen
~ indonesiske ambassaddren eft tackbrev ikl

Utisten (Tp). Tackbrevet sekretessbelades!
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Qia Ulisten (Tp)
utrikesminister
1875-1882.
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Jag har Sran an framf{ora en halsning ull
Ers Excellens och att ge uttrvek {6r min per-
sonhiga hksom ocksa mun Regenngs tack-
samhet {Or gen svenska delegationens beslut
an [igra ped s rost vid omrosiningen om
Ostumor 1 Forenta Nanonernas Generalfor-
samime den 22 november 1981, darmed
upprarthallande ssn position 1 defta arende.

Svenges mstallnme s3 som den uttrycks i
rostiorkianngen betrakias av min Regenng

P—
-

m cfl eriannade av de framgangsnka hu-

mamtira hjdipmsatserna och utvecklingen i
omragdel, saval som en fingervisning om ett
vicare samibrstind med Republiken Indonesien.
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Kepenmpeen | Republiken Indonesien vill,

2 2v den Svenska Regeningens in-
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verige under de borgerliga regeringarna
och sa fertsatter Sverige att handla under
socialdemokratiska regeringar.

Det hela har sin borjan vid 1970-talets
mitt. Befrielsekrigen | de portugisiska ko-
lonierna | Afrika leder till sjalvstandighet
och bidrar till fascismens fall i Portugal.
Forhoppningarna ar stora. Sa ockien fd
portugisisk koloni | en annan del av varl-
den, Republiken Osttimor. Men Osttimors
sjalvstandighet varar bara i tio dagar innan
den regionala stormakten Indonesien in-
vaderar landet. Folk- och kulturmordet
mot osttimoreserna inleds.

Sverige varnar till en boérjan ett litet
lands ratt i en hardnande varld.

—~ Osttimorfragan ror principer som ar
grundlaggande fOr var svenska utrikes-
politik, i forsta hand folkens ratt till
sjalvbestammande och oberoende,
skriver davarande utrikesministern,
Karin Soder (c), till Osttimorkommittén
den 11.11.1977.

Socialdemokraternas talesman i Ostti-
morfragan, Mats Hellstrom, har samma
uppfattning.

— Osttimors folk har en oavvislig ratt
till sjalvbestammande och oberoen-
de ... Det ar mycekt viktigt att vi icke
gor Indonesien till vilies genom att
glomma bort det folkmord som fortfa-
rande pagar, sager Hellstrom | riks-
dagen den 5.12.19789.

Sverige rostar foljaktligen for Osttimors
ratt till sjalvbestammande | FN. Dessutom
avsatls mindre summor for katastrofhjalp
till de nodstallda pa Osttimor.

Men nagot ar i gorningen, Davarande
handelsministern, Hadar Cars (fp), leder
en handelsdelegation till Indonesien 1977,
Samma ar exporterar Sverige - under Op-
pet krig —~ sina forsta vapen till ockupa-
ionsmakten Indonesien sedan Osttimor
invaderades,

- En export som direkt och snabbt
hjalper Indoneslen att f6ra sitt fruktans-

varda krig i Osttimor, sager Mats Hej|.
strom | riksdagen den 9.3.1979.

Det drojer nagot, till 1980, innan Sverige
under borgerlig regering tar det Svekfullg
steget fullt ut. Vid den arliga Omrostningen
om Osttimors ratt till sjalvbestammande i
FN avstar Sverige fran att rosta. Sverige
forklarar sitt avhopp med att ett Samarbe-
te med Indonesien kravs for att man sk
kunna f& in humanitér hjglp till Osttimors
befolkning. En befolkning som lider ay ge-
kupationsmakten Indonesiens Krig, till vil-
ket Sverige samtidigt exporterar vapen!

Den 29.4.1980 beskriver Axel Anders-
son (s) | riksdagen den allvarliga situatio-
nen i Osttimor:

— Osttimor hotas néra nog av utpla-
ning, angripet som det ar av en hin-
synslos och brutal invasionsarmé . .
Manniskorna har fosts samman i strate-
giska byar for att hallas under kon-
troll .. . och saknar fullstandigt mojlig-
het att fOorsorja sig.

| april aret efter kor Indonesien ut Inter-
nationella Roda Korset ur Osttimor infér
den stora militdra offensiv som forestar.
Den borgerliga regeringen, som avsatt
pengar for noédhjalpsverksamhet i Ostti-
mor, protesterar inte nar hjalpen avbryts.

Parallellt med att Sverige for forsta
gangen lagger ned sin rost | FN begaér re-
geringen att Sverige ska fa observators-
plats | "Inter Governmental Group for In-
donesia”, IGGI, ett bistandskonsortium till
stod for Indonesien.

- Ett olyckligt avsteg fran en sedan
lange etablerad princip om medverkan |
bistandskonsortier, Sverige vare sig
har eller planerar att ha omfattande ut-
vecklingssamarbete med Indonesien,
papekar Gertrud Sigurdsen (s), m fl, ett
sarsklit betankande.

Néar Sverige 1981 for andra aret | rad av-
star fran att rosta 16r Osttimor | FN framfor
Indonesien, via sin Stockholmsambassa-
doér Achmad Djumiril, sitt tack till Sverige.
Tackbrevet, stéllt till davarande utrikesmi-
nistern Ola Ullsten (fp) sekretessbelagges
(s brevel har bredvid).

Det ’vidare samforstand”, som Djumiril
namner i sitt brev, later inte vanta pa sig.
Det kan bl a avlasas | statistiken nedan
over Sveriges kraftigt okande export till In-

donesien.

— Det blir svart att forestalla sig annat
an att Sveriges intresse av att forbattra
sina handels- och andra relationer med
Indonesien lett fram till det har stall-
ningstagandet, sager Mats Hellstrom |
riksdagen den 16.1.1982.

| september 1982 kommer den social-
demokratiska regeringen till makten och
kritiken tystnar. Handelssatsningar pa In-
donesien och diplomatiska utbyten pa
hog niva avioser varandra. Aven den nya
regeringen avstar frAn att rosta for Ostti-
mor i FN. Observatorskapet i IGGI kvar-
star.

Men nar aven en socialdemokratisk re-
gering exporterar vapen till Indonesien
protesteras det fran alla hall. Kritiken ar s
stark att alla partier i den parlamentariskt
sammansatta radgivande namnden |
Krigsmaterielexportfragor 1985 beslutar
att stoppa exporten.

— VI skall inte salja nagon krigsmate-
riel till Indonesien. Det ar nadvandigt
att vara mycket strikt, att folja de princi-
per vi fastslagit | riksdagen, som inne-
bar att vi inte ska exportera till lander
som ar | krig, eller dar det ar inre vapna-
de oroligheter, sager Jan-Erik Wik-
strom (fp) den 11.9.1985.

Det socialdemokratiska partiets solida-
ritetsfond anslar 25 000 kronor till den ra-
dioforbindelse som upprattats mellan Au-
stralien och motstandsrorelsen Fretilin |
Osttimor. Fonden ger enbart stod till rorel-
ser som har folkligt stod.

Men knappt ett halvdr senare,
20.2.1980, tas elt regeringsbesiut om den
storsta svenska vapenexporten hittills till
Indonesien. Den ar vard dver 200 miljoner
kKronor, Mats Hellstrom, som nu ar ansva-
rigt statsrad fOr vapenexporten, har svart
att forklara kovandningen.

| detla trangda lage erbjuds Utrikesde-
partementets Indonesienhandlaggare,

Dag Klackenberg, att tillsammans mea re-
presentanter for Indonesien under tre da-
gar besoka Osttimor. Efter den visiten,
som ockupationsmaktens gast, uttrycker
Klackenberg forstaelse for Indonesiens in-
vasion.

— Indonesien ar missforstatt angaen-
de Osttimor. Nagon politisk eller religi-
Os forfoljelse av befolkningen forekom-
mer inte. Oberoende ar for dem, som le-
ver pa en lag niva, ett ord utan inne-
bord, sager Klackenberg | Dagens Ny-
heter den 28.6.1986. Han uttalar i UDs
namn en forstaelse for en ockupation i
strid mot Folkratt och FN-stadga.

Mattet ar nu ragat for José Ramos-Hor-
ta, motstandsrorelsen Fretilins represen-
tant i FN och en gang i tiden grundare av
ett socialdemokratiskt parti i Osttimor. |
ett brev till svenska UD skriver han:

— Jag litar inte langre pa nagon av er |
regerigen. Ni har asidosatt moral och
rattvisa, ni har visat er kollektiva ohe-
derlighet och opportunism. Jag vet att
sanningen ar pa mitt folks sida. Pa er
sida finns bara handelsintressen, och
dessa har tagit over Sveriges traditio-
nella engagemang for manskliga rattig-
heter.

Inte bara Horta reagerar pa Sveriges
andrade installning. | sitt valkomsttal till
det svenska kungaparet, sager Portugals
president Soares den 30.9.1986:

— Sérskilt allvarligt dr for oss Ostti-
morfragan, dar man systematiskt nekar
Maubere-folket ratten till sjalvbestam-
mande, och den ofOrstaeliga likgiltighe-
ten hos manga stater som borde ga |
spetsen for fOrsvaret av denna rittig-
het.

Och nog visar statsminister Ingvar
Carlsson tydligt vilka intressen som priori-
teras,

~ Vad hade héant om vi avbrutit? Vilka
reaktioner hade vi fatt frAn Indonesiens
regering om Sverige levererat vapen
under Oppet krig och slutat nér kriget
trappats ner? Det hade varit oerhort
svart att forklara, sdger Carlsson till Ex-
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den kring det politiska skeendet i en av varl-
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att fysiskt
utplana en stor del av folk och att
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FUNDACAO AUSTRONESIA

BORIA™(OSTA

Elaine Briere

East Timor Alert Network
Box 354, Ladysmith, B. C.
Vor 2EO
CANADA

asboea, /o Ul #1898

DeansEdl anines

m herewith sending you a report about the ethno-linguistic

groups 1n East Timor, as you have asked for your article in
a Canadian newspaper.

L hope it is still in timecanc e corresponds to what you
were l'ooliingesio s

I'm sorry for not being able to reply sooner because I've
been 1n Europe trying to approach some funding agencies for
FABC Y st proicetce

We have no special expertise in ethnology and so the work is

Just a collection of informations s Ehal appear to. be
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The maln divinlities are three: "Maromak" = the god of all gods:
+he Earth - the place of the living beings and the Heaven that
+ouchs the earth.and lies in the highest tops of the mountains
and where the Timorese believe to be the place of the gods of

nature and their ancestors whose protection they are always loo-

king forward.
To get the reward of resting for ever in the hlgh tops 0% the

mountains, the Timorese must get the favours of the divinities.

living a honourable : life and practicing the worship - ESTILOLH).

NATURAL HABITAT

The timorese have always lived in "Knua® - small villages or
hamlets - scatteréd in the. valleys or 1N ‘thHeupilanecistassh families
of the same lineage, organized according toothe traditional uses
and respecting the social hierarchy where the old men have a pre-
valling role. 1

People have been 1living there for so many generations that every
stone, tree or path have. become meaningful and suitable for:
attx?a'c’ciﬁng_.f the blessing of the anecestorSENAaEOEIToREON TR be-
liefs , the livang beingsiare permanently under surveilllance of

Lo

the ancestors and they need to follow tta Safjﬁitinépary of the

; = _ < #-"“J-
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death 1s understood as another stageméﬁ
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SOCIAL ORGANIZATION (dnnex 2)

The "Knua" is the smailflfesf 'trad'iif“f;;*f
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that we can find ‘the "Liana'in" (5)eithe true guardian of the
oral traditionté be transmitted to the new generations prefera-
bly in the long moonlight nights.

It 1s also among the old men that we can find the traditional
doctors and the animist priests.

The traditional doctors look after the patients, trying to treat
the diseases, using a mixture of medicinal plants and supersti-
tiolls rituals.

The animist priests keep the animist temples "Uma Lulik", at least

one in each "suku" and where the holy relics concerned with the

history of the community are kept.

I'he marrazage - a union between two families.

T'he traditional marriage that represents, in fact, the union of

the families of the two fiancés is sealed by the exchange of

gifts between selected members of the two families.

The gifts that are different from group to group vary also with

the social status of ithe familues i EHe e praiae o e el

or his children is different from the marriage of the common peo-

ple.

Among the gifts exchanged, there are some typlcally and exclusi-

vely femiiiine as: "tais! (GHNSSSSEINSSESEESSSHeaibY, the family
lusively masculin as: swords.

The marriage strenghtens t Tfﬁjffﬁghﬁfff?tﬁi??lﬂfif 
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small gardens and the rice fields is done dn cooperation with the

other members of the "knua'

The same happens with the construcgeon ol the holisesy DUlrlteot
round logs of wood, with coverages ofspe01al grass and matted with
+hin slices of bamboo. The cultivation ofthesoadenamancaaisicos
fi1élds of the Mliurail' and thHe otherntelhilesis  IsadoncReolllcCite VIR
by the population of the kingdom. This represents a privilege

O sGhe T ChutelHcs

HOW THE INDONESIAN INVASION AND OCCUPATION AFFECTED

LHEGLTEES O wEHESFREMOIRES ENSEE G
Besides the death and disappearance of more than 200.000 people
that brought the mourning in all the timorese families, once one
can say that there is not a single family left without having lost
at least one of his members, while there are others that have
entirely disappeared; +the indonesian occupation provoked the
comple¢éi disruption of the timeresestrddasti onalscoE I citV Having
decided to isolate the populations from the guerilla, the Indone-

sians forced the populations itorabandeonittheiplicntia s tombenese s

-

v

tled in strategic camps. The annex R Cigier LAt f‘t_:ot_‘;l?ﬂ!!,fl;) gives an
idea of the gathering of . thetpepluiliaitiiGnEiissEhiemeciste rn St PO F

the island. T
These strategilic camps are surrounded hy a lst area of culture

and a ?2nd area of llmlted c1r'culat 1. 1 e an Collec‘t e

Once these areas have Dbeen chaa ,Mwaww-
-orr AT
reasons,  the sol il sE i the most suitabide fory t

people are forblden to
are strictly SUEveyed" by
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The cultaivation of the
active or passive way, the populations resist and keep helping

the armed resistance, with the risk of their own lifes, but to
resist 1s the only hope left for: thilsi people to. . beabie fo il ive
according to their own values, traditions and dignity.

The international community can't keep indifferent to the drama
of the Maubere people - the people of EAST TIMOR.

(1) Tetum - Being the language of the people of the plain and

more fertile regions, became the trade language, once the

Surplus of products brought

O Ramelau mount
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FUNDACAO AUSTRONESIA

BOR JA"ACOS TA

EASTENRIEM O
A PEOPLE FIGHTING FOR SURVIVAL

HISTORICAL BACKGROUND

Historically, East Timor corresponds to the powerful kingdom of
"Belu" that dominated the eastern part of Timor i.gliand ttsiEEe

arrival of the portuguese, in the 16th century.

POPULATION

The Timorese population was the result of continual migrations

mainly of melanesian and malay ﬁeople.

The existence of different ethno-linguistic groups 1s a clear

evidence of this reality. The most meaningful are: Baikeno,

Tetum, Mambae, Bunak/Kemak, Galoli, Makasae and Dagada (;ee jishe

distribution of the groups in the different regions in Annesel ).
X It is important to notice thaitEctSERCoIINE OO LD has its own

language, there is a !LinguasfRanceis Tetum@GeE— that 2is

understood and spoken by asisl the Tlmorese people.

thansa mystw ;,,
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page 46
Al KNANOIK IDA NOUSI FAFIUR NO LAHO.

Fafiur no laho rian faen. Loron ida, sia na'in
rua tur mutu dale nousi atu nafaho nakauak. Nia
tian, sia na'in rua katak, "Di'ak, ba uluk se

- "
nian.

FFafiur na'ak, "Ba uluk, ha'u nian."

Laho na'ak, "Di'ak! Auan sisauan, ha'u ba tan
I
0.

Sisauan, sia na'in rua nahu onan nafaho. Nafaho
to'o loro maka'as, laho na'ak ba ria, "Ita rua
hanaua lai, loro ne'e maka'as!"

"Di'ak ria"

Sia na'in rua nanaua, laho katak ba fafiur, "Ria,
ita na'in rua hadiuk buka malu."

"Loro ne'e maka'as basuk, nadiuk sa ida?"

Laho na'ak, "Ha'u tama hae laran. O sunu hae
hodi ha'u."

rafiur na'ak, "Di'ak ria. O ba uluk!"

Laho ba onan hae laran, nia su'u rai kuak, nalo
le'an mak tama ba. Nia tia, fafiur bolu nia,
'Bele onan sei, ria laho? Bele onan?" Laho tama

t'afiur sunu, "Eh ria, ne'e te o mean."
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The quail and rat were brother-in laws. One day,
they sat down together to discuss hoing th_e
weeds. Then, they both said, "Well! Who will be

first?"
The quail said, "Mine will be first."

The rat said, "Good! Tomorrow morning, I will go
to find you!"

Early in the morning, they both began to _weed,
and weeded until midday, when the rat said to

his brother-in-law, "We must both stop awhile,
the sun is very strong."

"Good, brother-in-law."

When they stopped the rat spoke to the quail,
"Brother-in-law, we should play hide and seek."

"The sun is very strong! What is the game?"

The rat said, " will enter the grass. You will
burn the grass to bring me out."

The quail said, "Good! You begin, brother-in-

law."

The rat went off into the grass, where he dug a
hole deep enough to enter into. Then the quail
called to him, "Can I do it yet, brother-in-law?
Can I do it?" The rat entered the hole and shut
it with earth, as he called out, "You can do it!"

The quail ignited the grass,"Heh brother-in-law,
Are you red yet." -




